^             SIR MARTIN  FROBISHER
mentel, the hero of the San Mateo at Gravelines]
and that this marchant Hanse Vandeveck did get
him Relesed for a mariner of Rotterdam that was
presoner in Donkert [Dunkirk]. I have also sent
your honnor his pasport wherein you maye se his
name and the form of his Deliverie.
There is in her three pore men ther wifes and
children bound for honscot. I have sent the hoy
into Dover peare [pier], & I have commanded the
pore men and the women & childern a land in
Dover to go wher thay will- The hoy the skipper
and the Spaniard I kep in safe custodie tell I knew
your honnors plesur hearin.
When the skipper did se he wase to be taken he
willed them all to cast overbord the leters but they
swore all they wher [were] but one pore kinsmans
to another of commendacions & of ther parince
[parents?].
I pray your honnors Deriction for these causes
and what I shall doe for the mendlnge of my maste
and shiftinge of rny balis [ballast] which must be
donne before I take in any vitels [victuals]. I
have but VII dayes vitels left and it plese your
honnor the vitels might go to harwige [Harwich]
that comes Doune and the ship maye met ther vitels
ther and Dispach all thinges in thre or fower dayes.
Thus comiting your honnor to the almitie [al-
mighty] Downes this Vllth of May 1589.
Your honnors must humbely bound
MARTIN FROBISER.
The next letter, which comprises about a thousand
words of extremely involved syntax, is important and
is here translated into modern English. It was writ-
ten from the Downs like the others, and it is a reply
to some query from the Lord Treasurer concerning